Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

dEva rAma rAma-saurAshTraM

In the kRti 'dEva rAma rAma’ — rAga saurAshTraM (rUpakaM), Srl
tyAgarAja sings praises of the Lord.

P dEva rAma rAma mahA-
dEva rAma rAghuvara

A bhAvaj(A)ri rUpa khEla
bhAva pAvan(A)va mahA(dEva)

C SaMkara karuNAKkar-
(A)niSam kara dhRta Sara bhakta
vaSaMkara 2danuj(A)hava
3niSSanka 4rasika tyAgarAja (dEva)

Gist

O Lord rAma! O mahAdEva! O Lord rAghuvara!

O Lord Embodied as Siva! O Divine sport natured! O Holy One!

O Auspicious One! O Merciful Lord! O Lord who ever wields (bow and)
arrows! O Fascinator of devotees! O Destroyer of asuras! O Fear-less One (or
Unhesitating)! O Lord who delights in music of tyAgarAja!

Please protect me.
Word-by-word Meaning

P O Lord (dEva)! O Lord rAma! O Lord rAma! O Great (mahA) Lord
(dEva)! O Lord rAma! O Lord rAghuvara!

A O Lord Embodied (rUpa) as Siva — enemy (ari) of cupid (bhAvaja)
(bhAvajAri)! O Divine sport (khEla) natured (bhAva)! O Holy One (pAvana)!
Please protect (ava) me (pAvanAva), O mahAdEva!

O Lord rAma! O Lord rAma! O mahAdEva! O Lord rAma! O Lord
rAghuvara!



C O Auspicious One (SaMkara) (Sankara)! O Merciful Lord (karuNAkara)!
O Lord who ever (aniSam) (karuNAkarAniSam) wields (kara dhRta) (literally
holding in hand) (bow and) arrows (Sara)!

O Fascinator (vaSaMkara) of devotees (bhakta)! O Destroyer (Ahava)
(literally offer in sacrifice) of asuras (danuja) (danujAhava)! O Fear-less One (or
Unhesitating) (niHSanka) (niSSanka)! O Lord who delights in music (rasika) of
tyAgarAja!

O Lord! O Lord rAma! O Lord rAma! O mahAdeva! O Lord rAma! O Lord
rAghuvara!

Notes —
Variations -

1 — pAvanAva — bhAvanAva : ‘bhAvanAva’ does not seem to be
appropriate.

2 — danujAhava — danuja hara.
References —
Comments -
3 — niSSanka — This is how it is given in all books. Though the correct

form is ‘niHSanka’, it is commonly used as ‘niSSanka’.

4 — rasika tyAgarAja — ‘rasika’ may be translated separately also - ‘O Lord
who delights in music!. In that case, ‘tyAgarAja’ will be joined to pallavi as

‘tyAgarAja dEva’.

Devanagari
7. 39 TH I HeRd T TR
3. AR ®T T G E(ANT TRl1(3T)
9. IR HEUTH(IN) X g IR OF
IR F(S)Ed Heieh ek APRET (39)

English with Special Characters

pa. déva rama rama mahad€éva rama raghuvara

a. bhava(ja)ri rupa khela bhava pava(na)va maha(deva)
ca. Sankara karunaka(ra)niSam kara dhrta Sara bhakta

va$ankara danu(ja)hava nisSanka rasika tyagaraja (déva)

Telugu
. BD 00 0°0 TPRD 0°K0 BH0DES

. 377N (23°)8 BP0 PO 277D PI(T)D THED)
5. 3088 SBegrE(0°)F0 88 )S B8 &9
55086 So(emmd D308 GBS Begriones (B)



Tamil
u. Ga’eu g g wantCgieu Jmo F@& eur
<. umeulemmifl epu Cafen Limeu Lmeu(ameu wanm(Gsieu)
& aunsT smenmsmaflevd &7 &'(Fs v LGS
cuevnsT F'a(@mmnanec Hlavavhs redls sSwrsnre (Gseu)

Cgeur! @pmor! @pmor! warGseur! Grmor! @rgeuyr!

smoer Lamseue 2 HGeu! Hmellenemum_d
saanwCurGen! gnCurCer! sriiury, warGgeur!

@gmor! @pmor! werCgeur! @pmor! Qr@eurr!

wriseroraralGer! &mamrarGen!
ereveuW(pLd &rsHler bCubgCeaurCen! CarearrLenrs
saurGeurCer! ysreny LEMUNHCourCenr!
21&50nCorCar! Hwrsyreaier Qs résGer!
Cgeur! @pmor! @pmor! warGseur! Grmor! @Qrgeur!

STLDET Lienseuen ~ &leueir
21&5nCoTCar - swasLHCHTCEr erarmid GETeTeTeLD.

Kannada
D. TS 0U9ed) U0 sTITIC Toad) a3

©9. 29033(239)0 TR a3e® PR Dod(T)R Wz WeD)
23. 8030 8Thme3(00)AB0 33 G338 30 233
$8030 BD(20) B V08 BB rioezs (13:3)

Malayalam

al. GBQU 02 OB MaNIGBRA 0@ OCRNAIO

@M. BOAU(2R0)0] M)Al GEUAI BOQU ald(MI)Al @and(BGBM)

al. U00HO B0)6IMIB(00)MUD0 O WL VOO BHD
QUWoo»HO® BMY(20)ad MWGod OMIlE: @IoNOIR (EBA)

Assamese

o, (1 I I NI I IS

. SRIENR T (4 O ARENT TRN(ER)
5. *RIT IFNIERNTR I7 g© 49 T

RPY (TR [P 1P SRS ()



Bengali
1. (9 AN I NRICR I IR
. RO T (4 O] ARENT ITHER)
b. XPq IRANBERNNR FF §O ¥7 ©%
PRIF T(TN)J =P i1 Sui=igrey ()
Gujarati
W, £o RAH AH Heled AH YR
B eUA(V)R 3U WA elld we(dl)d Hel(sd)
. 2182 $OUSRL)(el $2 Yd 2R ¢isd
aisR eel(W)ed (d22ls AUs culdtRly (tal)
Oriya
o 60 QIS QIF AQI66E AN AYER
2 QIE@ANE QO 6¢lR QI IERNE AI2I6Q@)
6 6°A6 RQAIAQANAG §a O F0 AR
GEPaa QR(AHAY Fa6e ada UIeaIa (606)

Punjabi

Y. €€ IH TH HIE< IH JWsd

. I2(AT)fd U U8 I U=(s)E HI(E)
9. HIJ I A(T")f6H 99 f43 79 333

THII To(A)ge SR IfAs 39T (<)
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